
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

PORTABLE PAINT BOOTH
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:0010/0011

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Portable Paint Booth
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1.SAFE INSTRUCTIONS

Warning:

1. Spray paints and solvents can be dangerous if inhaled. Ensure you have good

ventilation at all times.

2. Keep away from heat, sparks, and open flames when painting. Don't smoke.

3. When painting, make sure to keep the ventilation.

4. Paint is harmful to the body. Avoid contact with eyes and skin. Please take good

protection.

5. When painting, avoid prolonged exposure to the sun.

6. When painting, lighting and electrical devices must be properly protected to avoid

accidents or personal injury.

7. For best results, avoid painting in hot, humid weather.

8. Recycle the used paint cans to avoid environmental damage.

CAUTION: Carefully read instructions and procedures for safe operations.
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2.PRODUCT INTRODUCTION

3.PACKAGE CONTENT

4.PRODUCT DIAGRAM

0010 0011

Size 90*62*62 in 120*84*72 in

Material Oxford-fabric 210D Oxford-fabric 210D

Color White White

Ventilation window 60*40cm 60*40cm

Pole φ8.5mm φ8.5mm

0010 0011

Portable Paint Booth ×1 ×1

Pole ×2 ×2

Stake ×6 ×6

Storage Bag ×1 ×1

Plastic Wrap ×1 ×1

User Manual ×1 ×1

Model
SPEC.

Model
Parts

https://fanyi.so.com/?src=onebox
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1）0010

No. Item Qty
1 Portable Paint Booth 1

2 Pole 2

3 Clip 16

4 Rope 2

5 Front Gauze Curtain 1

6 Foot Clasp 4

7 Ventilation Window 1
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2）0011

No. Item Qty
1 Portable Paint Booth 1

2 Pole 2

3 Clip 16

4 Rope 2

5 Front Gauze Curtain 1

6 Foot Clasp 4

7 Ventilation Window 1
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5.INSTALLATION INSTRUCTION

1. Unfold the tent and spread it

out on a clean and level surface

with the opening oriented

towards the front.

2. Lay out two of the

long poles and interlock

all segments.

3. Insert poles through the

tent sleeves, forming an

“X” shape on the sides of

the tent.

4.Insert the four ends of the two

poles into the bottom of the four

corners of the tent, as shown in

the picture.

Attach frame clips

located in the tent

section to the tent and

clip them into place.

Tie a bow on the side of

the tent where the two

poles form an “X”.

7. If you need to use the tent on grass, please fasten the tent

with stakes at the bottom loops and corners.
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Storage

Take out the four corners of

the stakes.

2. Untie the knot in two

places.

Release clips (16pcs)

Take out all four corners of

the poles, as shown in the

picture.

Pull the two poles out of the

tent.

Put the combination rod

away as shown in the figure

and put it into the storage

bag.

Lay the tent flat and fold it as shown in the picture.

Roll the bagging poles and tent together and load into the large storage bag as shown in

the picture.
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6.OPERATION GUIDE

Step 1. Assemble the portable paint booth.

Step 2. Roll up the front gauze curtain.

Step 3. Cover the bottom with the plastic wraph.

Step 4. The portable paint booth is ready for use.

Attention：This product is not waterproof. Please do not use it outdoor in rainy days.

For larger furniture, it is recommended to paint the front and top first and then dry the

bottom and back.

2) For Small furniture, it is recommended to configure a rotating tray, small furniture placed

on the rotating tray spray paint.

https://fanyi.so.com/?src=onebox
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7. TROUBLESHOOTING, MAINTENANCE, AND REPAIR

1. To remove stains, clean with cold water and use mild remover if necessary. Do not use a

strong stain remover to avoid damage to the fabric or local fading.

2. Do not use a washing machine or dryer to clean the tent to avoid causing fabric damage.

3. After cleaning, please spread the tent indoors or outdoors in a cool place to dry; Do not

expose it to the sun to avoid damage to the fabric.

4. Check the tent regularly to see if there is any damage. If there is any damage, please

repair it in time. You can use a waterproof repair subsidy to repair the damaged parts.

5. After each use, check whether the nail is damaged or bent. If it is damaged, replace it in

time. If it is bent, straighten it with a hammer.

6. Check the pole after each use. If damaged, replace it in time.

7. Please store the tent in a dry and cool place, away from direct sunlight and damp places.

8. When the tent is stored, try to let it loose naturally, which can extend the service life of

the tent, and put some desiccant to moisture-proof.



Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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PRZENOŚNA  KABINA  LAKIERNICZA

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:0010/0011

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Przenośna  kabina  lakiernicza

1

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



3.  Podczas  malowania  należy  zadbać  o  wentylację  pomieszczenia.

4.  Farba  jest  szkodliwa  dla  ciała.  Unikaj  kontaktu  z  oczami  i  skórą.  Proszę  zachować  ostrożność.

ochrona.

5.  Podczas  malowania  należy  unikać  długotrwałego  wystawiania  się  na  działanie  promieni  słonecznych.

wentylację  przez  cały  czas.

2.  Podczas  malowania  trzymaj  się  z  dala  od  ciepła,  iskier  i  otwartego  ognia.  Nie  pal.

1.  Farby  w  sprayu  i  rozpuszczalniki  mogą  być  niebezpieczne  w  przypadku  wdychania.  Upewnij  się,  że  masz  dobre

Ostrzeżenie:

6.  Podczas  malowania  należy  odpowiednio  zabezpieczyć  oświetlenie  i  urządzenia  elektryczne,  aby  uniknąć

wypadki  lub  obrażenia  ciała.

7.  Aby  uzyskać  najlepsze  efekty,  należy  unikać  malowania  w  gorącym  i  wilgotnym  klimacie.

UWAGA:  Aby  zapewnić  bezpieczną  obsługę,  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  i  procedury.
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8.  Poddaj  zużyte  puszki  po  farbie  recyklingowi,  aby  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

1.  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

Machine Translated by Google
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×1

3

Biały

×2Polak

×1

×1

Rozmiar

0011

×6

×1

120*84*72  cali

60*40cm

Przenośna  kabina  lakiernicza

Torba  do  przechowywania

φ8,5  mm

×1

×1

Tkanina  Oxford  210D

×1

Kolor

×2

0010

Stawka

Biały

Instrukcja  obsługi

90*62*62  cali

60*40cm

×6

×1

Tkanina  Oxford  210DTworzywo

Polak φ8,5  mm

Okno  wentylacyjne

SPECYFIKACJA

Model

Strony

Model

Folia  plastikowa

3.  ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA

2.  WPROWADZENIE  DO  PRODUKTU

4.DIAGRAM  PRODUKTU

Machine Translated by Google
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24

1

1

2

3

Ilość

5

6

NIE.

4

1

16

7

1

1)0010

4

Klips

Zasłona  gazowa  przednia

Zapięcie  na  stopę

Okno  wentylacyjne

Przenośna  kabina  lakiernicza

Lina

Polak

Przedmiot

Machine Translated by Google



2

24

1

1

2

3

5

Ilość

6

NIE.

4

1

16

7

1

5

2)0011

Klips

Zasłona  gazowa  przednia

Zapięcie  na  stopę

Okno  wentylacyjne

Polak

Lina

Przenośna  kabina  lakiernicza

Przedmiot

Machine Translated by Google



5.  INSTRUKCJA  INSTALACJI

długie  drążki  i  blokada

Zamontuj  klipsy  ramy

bieguny  tworzą  kształt  litery  „X”.

6

3.  Włóż  kije  przez

zdjęcie.

z  palikami  na  dolnych  pętlach  i  rogach.

sekcja  do  namiotu  i

1.  Rozłóż  namiot  i  rozłóż  go

rękawy  namiotowe,  tworzące

Kształt  litery  „X”  po  bokach

znajduje  się  w  namiocie

wszystkie  segmenty.

zatrzaśnij  je  na  miejscu.

z  otwarciem  skierowanym

4.  Włóż  cztery  końce  dwóch

namiot,  w  którym  byli  dwaj

na  czystej  i  równej  powierzchni

namiot.

Zawiąż  kokardę  z  boku

2.  Rozłóż  dwa  z

narożniki  namiotu,  jak  pokazano  na  rysunku

7.  Jeśli  chcesz  używać  namiotu  na  trawie,  zamocuj  namiot

w  kierunku  przodu.

bieguny  do  dolnej  części  czterech

Machine Translated by Google



bieguny,  jak  pokazano  na

Zwiń  razem  słupki  i  namiot,  a  następnie  załaduj  je  do  dużej  torby  do  przechowywania,  jak  pokazano  na  rysunku.

Wyjmij  wszystkie  cztery  rogi

Rozłóż  namiot  płasko  i  złóż  go  tak,  jak  pokazano  na  rysunku.

7

namiot.

Wyjmij  cztery  rogi

zdjęcie.

zdjęcie.

Składowanie

Wyciągnij  oba  bieguny  z

stawki.

z  dala,  jak  pokazano  na  rysunku

2.  Rozwiąż  węzeł  na  dwa

Załóż  pręt  kombinowany

Klipsy  zwalniające  (16  szt.)

torba.

miejsca.

i  włóż  do  magazynu

Machine Translated by Google



6.  INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Uwaga:  Ten  produkt  nie  jest  wodoodporny.  Proszę  nie  używać  go  na  zewnątrz  w  deszczowe  dni.

W  przypadku  większych  mebli  zaleca  się  najpierw  pomalować  przód  i  górę,  a  następnie  wysuszyć.

dół  i  tył.

2)  W  przypadku  małych  mebli  zaleca  się  ustawienie  obrotowej  tacy,  na  której  umieszczane  są  małe  meble.

Krok  3.  Przykryj  dno  folią  spożywczą.

Krok  4.  Przenośna  kabina  lakiernicza  jest  gotowa  do  użycia.

Krok  2.  Zwiń  przednią  zasłonę  gazową.

Krok  1.  Złóż  przenośną  kabinę  lakierniczą.

na  obracającej  się  tacy  rozpylaj  farbę.

8

Machine Translated by Google
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7.  ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW,  KONSERWACJA  I  NAPRAWA

wystawiaj  tkaninę  na  działanie  słońca,  aby  jej  nie  uszkodzić.

4.  Regularnie  sprawdzaj  namiot,  czy  nie  ma  żadnych  uszkodzeń.  Jeśli  są  jakieś  uszkodzenia,  proszę

napraw  to  na  czas.  Możesz  użyć  dotacji  na  naprawę  wodoodporną,  aby  naprawić  uszkodzone  części.

5.  Po  każdym  użyciu  sprawdź,  czy  paznokieć  nie  jest  uszkodzony  lub  wygięty.  Jeśli  jest  uszkodzony,  wymień  go  w

silny  odplamiacz,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  tkaniny  lub  miejscowemu  blaknięciu.

3.  Po  wyczyszczeniu  rozłóż  namiot  w  pomieszczeniu  lub  na  zewnątrz  w  chłodnym  miejscu,  aby  go  osuszyć.  Nie

2.  Aby  uniknąć  uszkodzenia  materiału,  nie  czyść  namiotu  w  pralce  ani  suszarce.

1.  Aby  usunąć  plamy,  czyść  zimną  wodą  i  w  razie  potrzeby  użyj  łagodnego  środka  do  usuwania  plam.  Nie  używaj

czas.  Jeśli  jest  wygięty,  wyprostuj  go  młotkiem.

6.  Sprawdź  drążek  po  każdym  użyciu.  Jeśli  jest  uszkodzony,  wymień  go  na  czas.

7.  Przechowuj  namiot  w  suchym  i  chłodnym  miejscu,  z  dala  od  bezpośredniego  światła  słonecznego  i  wilgoci.

namiot  i  włóż  trochę  środka  pochłaniającego  wilgoć,  aby  zabezpieczyć  go  przed  wilgocią.

9

8.  Podczas  przechowywania  namiotu  należy  go  naturalnie  poluzować,  co  wydłuży  jego  żywotność.

Machine Translated by Google



Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

NSW  2122  Australia
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim
Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITED.

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

Machine Translated by Google
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MANUALE  D'USO

CABINA  DI  VERNICIATURA  PORTATILE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:0010/0011

Cabina  di  verniciatura  portatile

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

1

Machine Translated by Google



1.  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

4.  La  vernice  è  dannosa  per  il  corpo.  Evitare  il  contatto  con  occhi  e  pelle.  Si  prega  di  adottare  buone

protezione.

3.  Durante  la  verniciatura,  assicurarsi  di  mantenere  la  ventilazione.

5.  Durante  la  verniciatura,  evitare  l'esposizione  prolungata  al  sole.

ventilazione  in  ogni  momento.

2.  Tenere  lontano  da  calore,  scintille  e  fiamme  libere  quando  si  dipinge.  Non  fumare.

1.  Le  vernici  spray  e  i  solventi  possono  essere  pericolosi  se  inalati.  Assicurati  di  avere  una  buona

Avvertimento:

6.  Durante  la  verniciatura,  l'illuminazione  e  gli  apparecchi  elettrici  devono  essere  adeguatamente  protetti  per  evitare

incidenti  o  lesioni  personali.

7.  Per  ottenere  risultati  ottimali,  evitare  di  dipingere  in  climi  caldi  e  umidi.

8.  Riciclare  le  lattine  di  vernice  usate  per  evitare  danni  all'ambiente.

ATTENZIONE:  leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  operazioni  sicure.

2
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Finestra  di  ventilazione

SPECIFICHE

Modello

Modello

Parti

×1

Materiale Tessuto  Oxford  210D

ÿ8,5mmPalo

3

×1

×6

90*62*62  pollici

60*40cm

Palo

Bianco

0010

Manuale  d'uso

Colore

×2

×1

Tessuto  Oxford  210D

ÿ8,5mm

×1

×1

60*40cm

120*84*72  pollici

Cabina  di  verniciatura  portatile

Borsa  portaoggetti

0011

Misurare

×6

×1

×1

Palo ×2

Bianco

×1

00110010

Pellicola  di  plastica

3.  CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

2.  INTRODUZIONE  AL  PRODOTTO

4.SCHEMA  DEL  PRODOTTO

Machine Translated by Google
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2

2

4

1

1

2

Quantità

6

3

5

4

NO.

16

1

7

1

4

1ÿ0010

Fermaglio  per  piede

Clip

Tenda  di  garza  frontale

Finestra  di  ventilazione

Palo

Corda

Cabina  di  verniciatura  portatile

Articolo

Machine Translated by Google
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2

4

1

1

2

Quantità

6

3

5

4

NO.

16

1

7

1

2ÿ0011

5

Fermaglio  per  piede

Clip

Tenda  di  garza  frontale

Finestra  di  ventilazione

Cabina  di  verniciatura  portatile

Corda

Palo

Articolo

Machine Translated by Google



pali  nella  parte  inferiore  dei  quattro

pali  lunghi  e  interblocco

Fissare  le  clip  del  telaio

i  poli  formano  una  “X”.

3.  Inserire  i  pali  attraverso  il

l'immagine.

con  picchetti  negli  anelli  inferiori  e  negli  angoli.

6

sezione  alla  tenda  e

1.  Srotolare  la  tenda  e  stenderla

Forma  a  “X”  sui  lati  di

agganciarli  in  posizione.

maniche  della  tenda,  formando  un

tutti  i  segmenti.

situato  nella  tenda la  tenda  dove  i  due

con  l'apertura  orientata

4.Inserire  le  quattro  estremità  dei  due

la  tenda.

su  una  superficie  pulita  e  piana

2.  Disporre  due  dei

angoli  della  tenda,  come  mostrato  in

Fai  un  fiocco  sul  lato  di

7.  Se  è  necessario  utilizzare  la  tenda  sull'erba,  fissare  la  tenda

verso  la  parte  anteriore.

5.ISTRUZIONI  PER  L'INSTALLAZIONE
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e  metterlo  nel  deposito

i  poli,  come  mostrato  nella

Arrotolare  insieme  i  pali  di  insaccamento  e  la  tenda  e  caricarli  nella  grande  borsa  portaoggetti  come  mostrato  in

Togli  tutti  e  quattro  gli  angoli  di

Stendere  la  tenda  e  piegarla  come  mostrato  nell'immagine.

7

tenda.

Togliere  i  quattro  angoli  di

immagine.

Magazzinaggio

Estrarre  i  due  poli  dal

l'immagine.

la  posta  in  gioco.

via  come  mostrato  nella  figura

Metti  la  barra  di  combinazione

2.  Sciogli  il  nodo  in  due Clip  di  rilascio  (16  pezzi)

borsa.

luoghi.
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Per  i  mobili  più  grandi,  si  consiglia  di  verniciare  prima  la  parte  anteriore  e  superiore  e  poi  di  lasciar  asciugare  il  tutto.

fondo  e  dietro.

Attenzione:  questo  prodotto  non  è  impermeabile.  Si  prega  di  non  utilizzarlo  all'aperto  nei  giorni  di  pioggia.

2)  Per  i  mobili  di  piccole  dimensioni,  si  consiglia  di  configurare  un  vassoio  rotante,  piccoli  mobili  posizionati

Fase  3.  Coprire  il  fondo  con  la  pellicola  trasparente.

Fase  4.  La  cabina  di  verniciatura  portatile  è  pronta  per  l'uso.

Fase  2.  Arrotolare  la  tenda  di  garza  anteriore.

Fase  1.  Montare  la  cabina  di  verniciatura  portatile.

sulla  vaschetta  rotante  spruzzare  la  vernice.

8

6.GUIDA  OPERATIVA
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4.  Controllare  regolarmente  la  tenda  per  vedere  se  ci  sono  danni.  Se  ci  sono  danni,  si  prega  di

ripararlo  in  tempo.  Puoi  usare  un  sussidio  per  la  riparazione  impermeabile  per  riparare  le  parti  danneggiate.

esporlo  al  sole  per  evitare  di  danneggiare  il  tessuto.

5.  Dopo  ogni  utilizzo,  controllare  se  l'unghia  è  danneggiata  o  piegata.  Se  è  danneggiata,  sostituirla  in

smacchiatore  potente  per  evitare  danni  al  tessuto  o  scolorimenti  localizzati.

3.  Dopo  la  pulizia,  stendere  la  tenda  all'interno  o  all'esterno  in  un  luogo  fresco  per  farla  asciugare;  Non

2.  Non  utilizzare  lavatrice  o  asciugatrice  per  pulire  la  tenda  per  evitare  di  danneggiare  il  tessuto.

1.  Per  rimuovere  le  macchie,  pulire  con  acqua  fredda  e  utilizzare  uno  smacchiatore  delicato  se  necessario.  Non  utilizzare  un

tempo.  Se  è  piegato,  raddrizzalo  con  un  martello.

6.  Controllare  il  palo  dopo  ogni  utilizzo.  Se  danneggiato,  sostituirlo  in  tempo.

8.  Quando  la  tenda  è  riposta,  cercare  di  lasciarla  allentare  naturalmente,  il  che  può  prolungare  la  durata  di  vita  della  stessa.

la  tenda  e  mettete  un  po'  di  essiccante  per  proteggerla  dall'umidità.

7.  Si  prega  di  conservare  la  tenda  in  un  luogo  asciutto  e  fresco,  lontano  dalla  luce  solare  diretta  e  da  luoghi  umidi.

9

7.  RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI,  MANUTENZIONE  E  RIPARAZIONE
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CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Via  Roma,  101,  00186  Roma,  Italia

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DEL  USUARIO

CABINA  DE  PINTURA  PORTÁTIL

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:0010/0011

Cabina  de  pintura  portátil

1

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

Machine Translated by Google



3.  Al  pintar,  asegúrese  de  mantener  la  ventilación.

4.  La  pintura  es  nociva  para  el  cuerpo.  Evite  el  contacto  con  los  ojos  y  la  piel.  Tome  precauciones.

protección.

8.  Recicla  las  latas  de  pintura  usadas  para  evitar  daños  al  medio  ambiente.

Ventilación  en  todo  momento.

2.  Manténgase  alejado  del  calor,  las  chispas  y  las  llamas  abiertas  al  pintar.  No  fume.

1.  Las  pinturas  en  aerosol  y  los  disolventes  pueden  ser  peligrosos  si  se  inhalan.  Asegúrese  de  tener  un  buen  equipo

Advertencia:

7.  Para  obtener  mejores  resultados,  evite  pintar  en  climas  cálidos  y  húmedos.

accidentes  o  lesiones  personales.

2

PRECAUCIÓN:  Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  realizar  operaciones  seguras.

6.  Al  pintar,  los  aparatos  de  iluminación  y  eléctricos  deben  protegerse  adecuadamente  para  evitar

5.  Al  pintar,  evite  la  exposición  prolongada  al  sol.

1.  INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google



00110010

Ventana  de  ventilación

Modelo

ESPECULACIÓN.

Modelo

Regiones

Envoltura  de  plástico

4.DIAGRAMA  DEL  PRODUCTO

3.  CONTENIDO  DEL  PAQUETE

2.  INTRODUCCIÓN  DEL  PRODUCTO

×1

Tamaño

0011

×6

×1

Polo ×2

Blanco

×1

Tejido  Oxford  210D

φ8,5  mm

×1

×1

120*84*72  pulgadas

60*40cm

Cabina  de  pintura  portátil

Bolsa  de  almacenamiento

Apostar

Manual  de  usuario

Blanco

0010

×2

Color

×1

Material

Polo

×1

3

Tejido  Oxford  210D

φ8,5  mm

90*62*62  pulgadas

60*40cm

×6

×1

Machine Translated by Google
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3

4

5 1

2

Cantidad

4

6

1

2

2

1

7

1

16

No.

4

1�0010

Soga

Cortina  de  gasa  delantera

Cierre  de  pie

Cabina  de  pintura  portátil

Acortar

Polo

Artículo

Ventana  de  ventilación
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3

5

4

1

2

Cantidad

4

6

1

2

2

1

7

1

16

No.

5

2�0011

Soga

Cortina  de  gasa  delantera

Cierre  de  pie

Ventana  de  ventilación

Cabina  de  pintura  portátil

Acortar

Polo

Artículo
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5.  INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN

mangas  de  tienda,  formando  una

4.  Inserte  los  cuatro  extremos  de  los  dos

Ubicado  en  la  tienda  de  campaña

Todos  los  segmentos.

sección  a  la  tienda  y

La  tienda  donde  estaban  los  dos

1.  Despliega  la  tienda  y  extiéndela.

Forma  de  “X”  en  los  lados  de

3.  Inserte  los  postes  a  través  de  la

La  imagen. Sujételos  en  su  lugar.

postes  largos  y  enclavamiento

Coloque  clips  para  el  marco

con  estacas  en  los  bucles  inferiores  y  esquinas.

6

Hacia  el  frente.

postes  en  la  parte  inferior  de  los  cuatro

Los  polos  forman  una  “X”.

2.  Disponga  dos  de  los

esquinas  de  la  tienda,  como  se  muestra  en

7.  Si  necesita  utilizar  la  tienda  de  campaña  sobre  césped,  fíjela.

Sobre  una  superficie  limpia  y  nivelada

La  tienda  de  campaña.

Ata  un  lazo  en  el  costado  de

con  la  apertura  orientada

Machine Translated by Google



imagen.

lejos  como  se  muestra  en  la  figura

La  imagen.

Almacenamiento

Saque  los  dos  postes  del

7

Saque  las  cuatro  esquinas  de

carpa.

Saque  las  cuatro  esquinas  de

Coloque  la  tienda  de  campaña  plana  y  dóblela  como  se  muestra  en  la  imagen.

los  polos,  como  se  muestra  en  la

Enrolle  los  postes  de  embolsado  y  la  carpa  juntos  y  cárguelos  en  la  bolsa  de  almacenamiento  grande  como  se  muestra  en

lugares.

y  ponerlo  en  el  almacenamiento

Clips  de  liberación  (16  piezas)

bolsa.

2.  Desata  el  nudo  en  dos.

Coloque  la  varilla  combinada

lo  que  está  en  juego.

Machine Translated by Google



Atención:  este  producto  no  es  resistente  al  agua.  No  lo  utilices  al  aire  libre  en  días  lluviosos.

Para  muebles  más  grandes,  se  recomienda  pintar  primero  el  frente  y  la  parte  superior  y  luego  secar.

abajo  y  atrás.

2)  Para  muebles  pequeños,  se  recomienda  configurar  una  bandeja  giratoria,  los  muebles  pequeños  se  colocan

Paso  3.  Cubre  la  parte  inferior  con  el  film  plástico.

Paso  4.  La  cabina  de  pintura  portátil  está  lista  para  usarse.

Paso  2.  Enrolle  la  cortina  de  gasa  delantera.

Paso  1.  Montar  la  cabina  de  pintura  portátil.

8

Sobre  la  bandeja  giratoria  se  aplica  pintura  en  aerosol.

6.  GUÍA  DE  FUNCIONAMIENTO

Machine Translated by Google
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exponerlo  al  sol  para  evitar  dañar  la  tela.

4.  Revise  la  tienda  de  campaña  con  regularidad  para  ver  si  tiene  algún  daño.  Si  tiene  algún  daño,

Repárelo  a  tiempo.  Puede  utilizar  un  subsidio  de  reparación  impermeable  para  reparar  las  partes  dañadas.

8.  Cuando  guarde  la  carpa,  intente  soltarla  de  forma  natural,  lo  que  puede  prolongar  su  vida  útil.

Quitamanchas  fuerte  para  evitar  dañar  el  tejido  o  decoloración  local.

3.  Después  de  limpiarla,  extienda  la  carpa  en  el  interior  o  al  aire  libre  en  un  lugar  fresco  para  que  se  seque;  no

2.  No  utilice  lavadora  ni  secadora  para  limpiar  la  tienda  para  evitar  dañar  la  tela.

1.  Para  quitar  las  manchas,  limpie  con  agua  fría  y  utilice  un  quitamanchas  suave  si  es  necesario.  No  utilice  un

7.  Guarde  la  tienda  de  campaña  en  un  lugar  seco  y  fresco,  lejos  de  la  luz  solar  directa  y  de  lugares  húmedos.

6.  Revise  el  poste  después  de  cada  uso.  Si  está  dañado,  reemplácelo  a  tiempo.

9

la  tienda  y  poner  un  poco  desecante  para  protegerla  de  la  humedad.

tiempo.  Si  está  doblado,  enderezelo  con  un  martillo.

5.  Después  de  cada  uso,  compruebe  si  la  uña  está  dañada  o  doblada.  Si  está  dañada,  reemplácela.

7.  SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS,  MANTENIMIENTO  Y  REPARACIÓN
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YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

E­CrossStu  GmbH

Carretera  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

REPRESENTANTE  CE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ANVÄNDARMANUAL

BÄRBART  MÅLARBUS

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:0010/0011

Bärbar  målarbås

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1
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4.  Färg  är  skadligt  för  kroppen.  Undvik  kontakt  med  ögon  och  hud.  Snälla  ta  det  bra

skydd.

3.  Se  till  att  hålla  ventilationen  vid  målning.

5.  Undvik  långvarig  exponering  för  solen  när  du  målar.

ventilation  hela  tiden.

2.  Håll  dig  borta  från  värme,  gnistor  och  öppen  låga  när  du  målar.  Rök  inte.

1.  Sprayfärger  och  lösningsmedel  kan  vara  farliga  vid  inandning.  Se  till  att  du  har  det  bra

Varning:

6.  Vid  målning  måste  belysning  och  elektriska  apparater  skyddas  ordentligt  för  att  undvika

olyckor  eller  personskador.

7.  För  bästa  resultat  bör  du  undvika  att  måla  i  varmt,  fuktigt  väder.

VARNING:  Läs  noggrant  instruktionerna  och  procedurerna  för  säker  användning.

8.  Återvinn  de  använda  färgburkarna  för  att  undvika  miljöskador.

2

1.SÄKRA  INSTRUKTIONER
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00110010

×1

Material Oxford-tyg  210D

ÿ8,5  mmPole

3

×1

×6

90*62*62  tum

60*40  cm

Insats

Vit

0010

Användarmanual

Färg

×2

×1

Oxford-tyg  210D

ÿ8,5  mm

×1

×1

60*40  cm

120*84*72  tum

Bärbar  målarbås

Förvaringsväska

0011

Storlek

×6

×1

×1

Pole ×2

Vit

×1

Ventilationsfönster

SPEC.

Modell

Modell

Delar

Plastfolie

3.PACKETS  INNEHÅLL

2.PRODUKTINTRODUKTION

4.PRODUKTDIAGRAM
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2

2

4

1

1

2

Antal

6

3

5

4

Inga.

16

1

7

1

4

1ÿ0010

Fotlås

Klämma

Gazegardin  fram
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stolpar  i  botten  av  de  fyra

långa  stolpar  och  förregling

Fäst  ramklämmor

poler  bildar  ett  "X".

3.  För  in  stolpar  genom

bilden.

med  pålar  vid  de  nedre  öglorna  och  hörnen.

6

avsnitt  till  tältet  och

1.  Fäll  ut  tältet  och  bred  ut  det

"X"-form  på  sidorna  av

fäst  dem  på  plats.

tälthylsor,  bildande  en

alla  segment.

ligger  i  tältet tältet  där  de  två

med  öppningen  orienterad

4.  Sätt  i  de  fyra  ändarna  av  de  två

tältet.

ut  på  en  ren  och  jämn  yta

2.  Lägg  ut  två  av

hörnen  på  tältet,  som  visas  i

Knyt  en  rosett  på  sidan  av

7.  Om  du  behöver  använda  tältet  på  gräs,  vänligen  fäst  tältet

mot  fronten.

5.  INSTALLATIONSANVISNING

Machine Translated by Google



och  lägg  den  i  förrådet

stolparna,  som  visas  i

Rulla  ihop  säckstängerna  och  tältet  och  ladda  i  den  stora  förvaringsväskan  som  visas  i

Ta  ut  alla  fyra  hörnen  av

Lägg  tältet  plant  och  vik  det  som  bilden  visar.

7

tält.

Ta  ut  de  fyra  hörnen  på

bild.

Lagring

Dra  ut  de  två  polerna  ur

bilden.

insatserna.

bort  som  visas  i  figuren

Sätt  kombinationsstången

2.  Knyt  upp  knuten  i  två  delar Lossningsklämmor  (16  st)

väska.

platser.
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För  större  möbler  rekommenderas  att  måla  framsidan  och  toppen  först  och  sedan  torka

botten  och  baksidan.

Observera:  Denna  produkt  är  inte  vattentät.  Vänligen  använd  den  inte  utomhus  under  regniga  dagar.

2)  För  små  möbler,  rekommenderas  att  konfigurera  en  roterande  bricka,  små  möbler  placeras

Steg  3.  Täck  botten  med  plastfolien.

Steg  4.  Den  bärbara  målarbåset  är  redo  att  användas.

Steg  2.  Rulla  upp  den  främre  gasvävsgardinen.

Steg  1.  Sätt  ihop  den  bärbara  målarbåset.

på  den  roterande  brickan  sprayfärg.
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6.  ANVÄNDARGUIDE

Machine Translated by Google
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4.  Kontrollera  tältet  regelbundet  för  att  se  om  det  är  några  skador.  Om  det  finns  någon  skada,  snälla

reparera  det  i  tid.  Du  kan  använda  ett  vattentät  reparationsstöd  för  att  reparera  de  skadade  delarna.

utsätt  den  för  solen  för  att  undvika  skador  på  tyget.

5.  Kontrollera  efter  varje  användning  om  nageln  är  skadad  eller  böjd.  Om  den  är  skadad,  byt  ut  den

starkt  fläckborttagningsmedel  för  att  undvika  skador  på  tyget  eller  lokal  blekning.

3.  Efter  rengöring,  sprid  tältet  inomhus  eller  utomhus  på  en  sval  plats  för  att  torka;  Gör  inte  det

2.  Använd  inte  en  tvättmaskin  eller  torktumlare  för  att  rengöra  tältet  för  att  undvika  att  orsaka  tygskador.

1.  För  att  ta  bort  fläckar,  rengör  med  kallt  vatten  och  använd  milt  remover  om  det  behövs.  Använd  inte  a

tid.  Om  den  är  böjd,  räta  ut  den  med  en  hammare.

6.  Kontrollera  stolpen  efter  varje  användning.  Om  den  är  skadad,  byt  ut  den  i  tid.

7.  Förvara  tältet  på  en  torr  och  sval  plats,  borta  från  direkt  solljus  och  fuktiga  platser.

8.  När  tältet  förvaras,  försök  att  släppa  det  naturligt,  vilket  kan  förlänga  livslängden  på

tältet,  och  lägg  lite  torkmedel  för  att  fuktsäkra.
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7.  FELSÖKNING,  UNDERHÅLL  OCH  REPARATION
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

NSW  2122  Australien
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

GEBRUIKERSHANDLEIDING

DRAAGBARE  VERFCABINE

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:0010/0011

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Draagbare  spuitcabine

1

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



3.  Zorg  ervoor  dat  er  ventilatie  is  tijdens  het  schilderen.

4.  Verf  is  schadelijk  voor  het  lichaam.  Vermijd  contact  met  ogen  en  huid.  Neem  alstublieft  goed

bescherming.

ongevallen  of  persoonlijk  letsel.

Zorg  te  allen  tijde  voor  ventilatie.

2.  Blijf  uit  de  buurt  van  hitte,  vonken  en  open  vlammen  tijdens  het  schilderen.  Rook  niet.

1.  Spuitverf  en  oplosmiddelen  kunnen  gevaarlijk  zijn  als  ze  worden  ingeademd.  Zorg  dat  u  goede

Waarschuwing:

5.  Vermijd  langdurige  blootstelling  aan  de  zon  tijdens  het  schilderen.

7.  Voor  het  beste  resultaat  kunt  u  het  beste  niet  schilderen  bij  warm  en  vochtig  weer.

8.  Recycle  de  gebruikte  verfpotten  om  schade  aan  het  milieu  te  voorkomen.

6.  Bij  het  schilderen  moeten  verlichting  en  elektrische  apparaten  goed  worden  beschermd  om

LET  OP:  Lees  de  instructies  en  procedures  zorgvuldig  door  voor  veilige  bediening.

2

1.VEILIGE  INSTRUCTIES

Machine Translated by Google
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0011

Maat

×6

Opbergzak
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Oxford-stof  210D

120*84*72  inch

Draagbare  spuitcabine

×1

ÿ8,5mm

Kleur

×2

×1

×1

Inzet

Wit

0010

Gebruiksaanwijzing

×6

60*40cm

90*62*62  inch

×1

×1

Materiaal Oxford-stof  210D

ÿ8,5mmPool

Ventilatievenster

Onderdelen

SPECIFICATIES

Model

Model

3.  PAKKETINHOUD

4.  PRODUCTDIAGRAM

Plasticfolie

2.  PRODUCTINTRODUCTIE
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3.  Steek  de  palen  door  de

de  foto.

7.  Als  u  de  tent  op  gras  wilt  gebruiken,  maak  de  tent  dan  vast

2.  Leg  twee  van  de

palen  in  de  bodem  van  de  vier

hoeken  van  de  tent,  zoals  afgebeeld  in polen  vormen  een  “X”.

naar  voren.

met  de  opening  gericht

4.  Steek  de  vier  uiteinden  van  de  twee

de  tent  waar  de  twee

met  palen  aan  de  onderste  lussen  en  hoeken.

op  een  schoon  en  vlak  oppervlak

de  tent.

Maak  een  strik  aan  de  zijkant  van

1.  Vouw  de  tent  open  en  spreid  hem  uit

"X"-vorm  aan  de  zijkanten  van

gedeelte  naar  de  tent  en

Klik  ze  vast.

alle  segmenten.

tentmouwen,  die  een

gelegen  in  de  tent

lange  palen  en  in  elkaar  grijpen

Bevestig  frameclips

6

5.  INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Machine Translated by Google



Haal  alle  vier  de  hoeken  eruit

Leg  de  tent  plat  neer  en  vouw  hem  op  zoals  op  de  afbeelding  is  aangegeven.

Ontgrendelingsclips  (16  stuks)

en  zet  het  in  de  opslag

tas.

plaatsen.de  inzet.

weg  zoals  weergegeven  in  de  afbeelding

2.  Maak  de  knoop  in  tweeën  los

Plaats  de  combinatiestang

Haal  de  vier  hoeken  eruit

tent.

7

Opslag

afbeelding.

Trek  de  twee  palen  uit  de

de  foto.

de  polen,  zoals  weergegeven  in  de

Rol  de  stokken  van  de  tas  en  de  tent  samen  en  laad  ze  in  de  grote  opbergtas  zoals  afgebeeld  in

Machine Translated by Google



Let  op:  Dit  product  is  niet  waterdicht.  Gebruik  het  niet  buiten  op  regenachtige  dagen.

Bij  grotere  meubels  is  het  aan  te  raden  om  eerst  de  voorkant  en  de  bovenkant  te  verven  en  daarna  de

onderkant  en  achterkant.

2)  Voor  kleine  meubels  is  het  aan  te  raden  om  een  draaibare  lade  te  configureren,  kleine  meubels  geplaatst

Stap  3.  Bedek  de  onderkant  met  plasticfolie.

Stap  4.  De  mobiele  spuitcabine  is  klaar  voor  gebruik.

Stap  2.  Rol  het  voorste  gaasgordijn  op.

Stap  1.  Monteer  de  mobiele  spuitcabine.

Spuit  verf  op  de  roterende  bak.
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6.  GEBRUIKSAANWIJZING

Machine Translated by Google
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Stel  het  bloot  aan  de  zon  om  schade  aan  de  stof  te  voorkomen.

4.  Controleer  de  tent  regelmatig  op  schade.  Als  er  schade  is,  neem  dan  contact  op  met  de  klantenservice.

repareer  het  op  tijd.  U  kunt  een  waterdichte  reparatiesubsidie  gebruiken  om  de  beschadigde  delen  te  repareren.

6.  Controleer  de  paal  na  elk  gebruik.  Vervang  hem  tijdig  als  hij  beschadigd  is.

sterke  vlekverwijderaar  om  schade  aan  de  stof  of  plaatselijke  verkleuring  te  voorkomen.

3.  Na  het  schoonmaken,  spreid  de  tent  dan  binnen  of  buiten  op  een  koele  plaats  uit  om  te  drogen;  niet

2.  Gebruik  geen  wasmachine  of  droger  om  de  tent  schoon  te  maken,  om  schade  aan  het  doek  te  voorkomen.

1.  Om  vlekken  te  verwijderen,  reinigt  u  ze  met  koud  water  en  gebruikt  u  indien  nodig  een  milde  remover.  Gebruik  geen

5.  Controleer  na  elk  gebruik  of  de  nagel  beschadigd  of  gebogen  is.  Als  deze  beschadigd  is,  vervang  deze  dan  in

7.  Bewaar  de  tent  op  een  droge  en  koele  plaats,  uit  de  buurt  van  direct  zonlicht  en  vochtige  plaatsen.

8.  Wanneer  de  tent  is  opgeborgen,  probeer  hem  dan  op  natuurlijke  wijze  los  te  laten,  wat  de  levensduur  ervan  kan  verlengen.

tijd.  Als  het  gebogen  is,  maak  het  dan  recht  met  een  hamer.

de  tent  en  doe  er  wat  droogmiddel  in  om  het  vochtvrij  te  maken.
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7.  PROBLEEMOPLOSSING,  ONDERHOUD  EN  REPARATIE
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BENUTZERHANDBUCH

TRAGBARE  LACKIERKABINE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:0010/0011

Tragbare  Lackierkabine

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

1

Machine Translated by Google



4.  Farbe  ist  schädlich  für  den  Körper.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  Augen  und  Haut.  Bitte  nehmen  Sie  gut

Schutz.

3.  Achten  Sie  beim  Streichen  auf  eine  ausreichende  Belüftung.

5.  Vermeiden  Sie  beim  Streichen  längere  Sonneneinstrahlung.

Belüftung  zu  jeder  Zeit.

2.  Beim  Streichen  Hitze,  Funken  und  offene  Flammen  vermeiden.  Nicht  rauchen.

1.  Sprühfarben  und  Lösungsmittel  können  beim  Einatmen  gefährlich  sein.  Sorgen  Sie  für  eine  gute

Warnung:

6.  Beim  Malen  müssen  Beleuchtung  und  elektrische  Geräte  ordnungsgemäß  geschützt  werden,  um  zu  vermeiden

Unfälle  oder  Personenschäden  zur  Folge  haben.

7.  Um  optimale  Ergebnisse  zu  erzielen,  vermeiden  Sie  das  Streichen  bei  heißem,  feuchtem  Wetter.

ACHTUNG:  Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.

8.  Führen  Sie  die  gebrauchten  Farbdosen  dem  Recycling  zu,  um  Umweltschäden  zu  vermeiden.

2

1.  SICHERE  ANWEISUNGEN

Machine Translated by Google



0010 0011

×1

Material Oxford-Gewebe  210D

ÿ8,5  mmPole

3

×1

×6

90*62*62  Zoll

60*40cm

Einsatz

Weiß

0010

Bedienungsanleitung

Farbe

×2

×1

Oxford-Gewebe  210D

ÿ8,5  mm

×1

×1

60*40cm

120*84*72  Zoll

Tragbare  Lackierkabine

Aufbewahrungstasche

0011

Größe

×6

×1

×1

Pole ×2

Weiß

×1

Lüftungsfenster

SPEZ.

Modell

Modell

Ersatzteile

Plastikfolie

3.  PACKUNGSINHALT

2.PRODUKTEINFÜHRUNG

4.PRODUKTDIAGRAMM
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Stangen  in  den  Boden  der  vier

lange  Stangen  und  Verriegelung

Rahmenclips  anbringen

Die  Pole  bilden  ein  „X“.

3.  Stecken  Sie  die  Stangen  durch  die

das  Bild.

mit  Heringen  an  den  Bodenschlaufen  und  Ecken.

6

Abschnitt  zum  Zelt  und

1.  Zelt  aufklappen  und  ausbreiten

„X“-Form  an  den  Seiten  des

klemmen  Sie  sie  fest.

Zeltärmel,  die  eine

alle  Segmente.

befindet  sich  im  Zelt das  Zelt,  in  dem  die  beiden

mit  der  Öffnung  orientiert

4.Führen  Sie  die  vier  Enden  der  beiden

das  Zelt.

auf  einer  sauberen  und  ebenen  Fläche

2.  Legen  Sie  zwei  der

Ecken  des  Zeltes,  wie  in  gezeigt

Binden  Sie  eine  Schleife  an  der  Seite

7.  Wenn  Sie  das  Zelt  auf  Gras  verwenden  müssen,  befestigen  Sie  das  Zelt  bitte

nach  vorne.

5.INSTALLATIONSANLEITUNG
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und  in  den  Speicher  legen

die  Pole,  wie  in  der

Rollen  Sie  die  Packstangen  und  das  Zelt  zusammen  und  packen  Sie  sie  in  die  große  Aufbewahrungstasche,  wie  in

Entfernen  Sie  alle  vier  Ecken

Legen  Sie  das  Zelt  flach  hin  und  falten  Sie  es  wie  in  der  Abbildung  gezeigt  zusammen.

7

Zelt.

Nehmen  Sie  die  vier  Ecken  heraus

Bild.

Lagerung

Ziehen  Sie  die  beiden  Stangen  aus  dem

das  Bild.

der  Einsatz.

weg,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt

Setzen  Sie  die  Kombinationsstange

2.  Den  Knoten  in  zwei  Teile  lösen Entriegelungsclips  (16  Stück)

Tasche.

Orte.

Machine Translated by Google



Bei  größeren  Möbeln  empfiehlt  es  sich,  zuerst  die  Vorder-  und  Oberseite  zu  streichen  und  dann  die

unten  und  hinten.

Achtung:  Dieses  Produkt  ist  nicht  wasserdicht.  Bitte  verwenden  Sie  es  nicht  im  Freien  an  regnerischen  Tagen.

Schritt  3.  Decken  Sie  den  Boden  mit  der  Plastikfolie  ab.

Schritt  4.  Die  mobile  Lackierkabine  ist  einsatzbereit.

Schritt  2.  Rollen  Sie  den  vorderen  Gazevorhang  auf.

Schritt  1.  Bauen  Sie  die  tragbare  Lackierkabine  zusammen.

8

Auf  der  rotierenden  Ablage  kann  Farbe  aufgesprüht  werden.

2)  Für  kleine  Möbel  wird  empfohlen,  ein  rotierendes  Tablett  zu  konfigurieren,  kleine  Möbel  platziert

6.BEDIENUNGSANLEITUNG
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4.  Überprüfen  Sie  das  Zelt  regelmäßig  auf  Schäden.  Wenn  es  Schäden  gibt,  bitte

reparieren  Sie  es  rechtzeitig.  Sie  können  einen  wasserdichten  Reparaturzuschuss  verwenden,  um  die  beschädigten  Teile  zu  reparieren.

Setzen  Sie  es  der  Sonne  aus,  um  eine  Beschädigung  des  Stoffes  zu  vermeiden.

8.  Wenn  das  Zelt  gelagert  wird,  versuchen  Sie,  es  natürlich  zu  lösen,  was  die  Lebensdauer  verlängern  kann

2.  Um  eine  Beschädigung  des  Stoffes  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  zum  Reinigen  des  Zeltes  keine  Waschmaschine  oder  keinen  Trockner.

3.  Nach  der  Reinigung  breiten  Sie  das  Zelt  bitte  drinnen  oder  draußen  an  einem  kühlen  Ort  zum  Trocknen  aus.  Nicht

starker  Fleckenentferner,  um  eine  Beschädigung  des  Stoffes  oder  ein  lokales  Ausbleichen  zu  vermeiden.

1.  Um  Flecken  zu  entfernen,  reinigen  Sie  sie  mit  kaltem  Wasser  und  verwenden  Sie  bei  Bedarf  ein  mildes  Reinigungsmittel.  Verwenden  Sie  kein

7.  Bitte  lagern  Sie  das  Zelt  an  einem  trockenen  und  kühlen  Ort,  fern  von  direkter  Sonneneinstrahlung  und  Feuchtigkeit.

6.  Überprüfen  Sie  die  Stange  nach  jedem  Gebrauch.  Bei  Beschädigung  ersetzen  Sie  sie  rechtzeitig.

9

das  Zelt  und  geben  Sie  etwas  Trockenmittel  hinein,  um  es  vor  Feuchtigkeit  zu  schützen.

Wenn  es  verbogen  ist,  richten  Sie  es  mit  einem  Hammer  gerade.

5.  Überprüfen  Sie  nach  jedem  Gebrauch,  ob  der  Nagel  beschädigt  oder  verbogen  ist.  Wenn  er  beschädigt  ist,  ersetzen  Sie  ihn  in

7.  FEHLERSUCHE,  WARTUNG  UND  REPARATUR
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Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

MANUEL  D'UTILISATION

CABINE  DE  PEINTURE  PORTABLE

Machine Translated by Google
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MODÈLE :  0010/0011

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Cabine  de  peinture  portable

1

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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3.  Lors  de  la  peinture,  veillez  à  maintenir  la  ventilation.

4.  La  peinture  est  nocive  pour  le  corps.  Évitez  tout  contact  avec  les  yeux  et  la  peau.  Veuillez  prendre  soin  de

protection.

accidents  ou  blessures  corporelles.

ventilation  à  tout  moment.

2.  Tenir  à  l'écart  de  la  chaleur,  des  étincelles  et  des  flammes  nues  lors  de  la  peinture.  Ne  pas  fumer.

1.  Les  peintures  en  aérosol  et  les  solvants  peuvent  être  dangereux  s'ils  sont  inhalés.  Assurez­vous  d'avoir  de  bonnes

Avertissement:

5.  Lors  de  la  peinture,  évitez  l’exposition  prolongée  au  soleil.

7.  Pour  de  meilleurs  résultats,  évitez  de  peindre  par  temps  chaud  et  humide.

8.  Recyclez  les  pots  de  peinture  usagés  pour  éviter  de  nuire  à  l’environnement.

6.  Lors  de  la  peinture,  l'éclairage  et  les  appareils  électriques  doivent  être  correctement  protégés  pour  éviter

ATTENTION :  Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  des  opérations  en  toute  sécurité.

2

1.  INSTRUCTIONS  DE  SÉCURITÉ
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00110010

3

Pôle ×2

Blanc

×1

×1

×1

0011

Taille

×6

Sac  de  rangement

60*40cm

Tissu  Oxford  210D

120*84*72  pouces

Cabine  de  peinture  portable

×1

φ8,5  mm

Couleur

×2

×1

×1

Miser

Blanc

0010

Manuel  d'utilisation

×6

60*40cm

90*62*62  pouces

×1

×1

Matériel Tissu  Oxford  210D

φ8,5  mmPôle

Fenêtre  d'aération

Parties

SPÉC.

Modèle

Modèle

Film  plastique

4.  DIAGRAMME  DU  PRODUIT

3.  CONTENU  DU  PAQUET

2.PRÉSENTATION  DU  PRODUIT
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17

1

4

Non.

16

1

2

Quantité

6

1

3

5

2

2

4

1)0010

4

Corde

Rideau  de  gaze  avant

Fermoir  de  pied

Cabine  de  peinture  portable

Agrafe

Pôle

Article

Fenêtre  d'aération
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17

1

4

Non.

16

1

2

Quantité

6

1

3

5

2

2

4

5

2)0011

Corde

Rideau  de  gaze  avant

Fermoir  de  pied

Pôle

Agrafe

Cabine  de  peinture  portable

Article

Fenêtre  d'aération

Machine Translated by Google



l'image.

7.  Si  vous  devez  utiliser  la  tente  sur  l'herbe,  veuillez  fixer  la  tente

2.  Disposez  deux  des

coins  de  la  tente,  comme  indiqué  dans

avec  des  piquets  dans  les  boucles  et  les  coins  du  bas.

poteaux  dans  le  fond  des  quatre

vers  l'avant.

les  pôles  forment  un  « X ».

la  tente  où  les  deux

avec  l'ouverture  orientée

4.Insérez  les  quatre  extrémités  des  deux

la  tente.

sur  une  surface  propre  et  plane

Faites  un  nœud  sur  le  côté  de

1.  Dépliez  la  tente  et  déployez­la

Forme  en  « X »  sur  les  côtés  de

fixez­les  en  place.

section  à  la  tente  et

tous  les  segments.

manchons  de  tente,  formant  un

situé  dans  la  tente

Fixer  les  clips  du  cadre

poteaux  longs  et  verrouillage

6

3.  Insérez  les  poteaux  à  travers  le

5.  INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION
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Posez  la  tente  à  plat  et  pliez­la  comme  indiqué  sur  l'image.

Clips  de  déverrouillage  (16  pièces)

sac.

et  le  mettre  dans  le  stockage

lieux.les  enjeux.

comme  indiqué  sur  la  figure

Mettre  la  tige  combinée

2.  Dénouer  le  nœud  en  deuxRetirez  les  quatre  coins  de

tente.

7

Stockage

Retirez  les  deux  pôles  du

image.

l'image.

Enroulez  les  poteaux  d'ensachage  et  la  tente  ensemble  et  chargez­les  dans  le  grand  sac  de  rangement  comme  indiqué  dans

les  pôles,  comme  indiqué  dans  le

Retirez  les  quatre  coins  de

Machine Translated by Google



6.  GUIDE  D'UTILISATION

Attention :  ce  produit  n'est  pas  étanche.  Veuillez  ne  pas  l'utiliser  à  l'extérieur  les  jours  de  pluie.

Pour  les  meubles  plus  grands,  il  est  recommandé  de  peindre  d'abord  la  face  avant  et  le  dessus,  puis  de  sécher  le

bas  et  dos.

Étape  3.  Couvrez  le  fond  avec  la  pellicule  plastique.

Étape  4.  La  cabine  de  peinture  portable  est  prête  à  l’emploi.

Étape  2.  Enroulez  le  rideau  de  gaze  avant.

Étape  1.  Assemblez  la  cabine  de  peinture  portable.

2)  Pour  les  petits  meubles,  il  est  recommandé  de  configurer  un  plateau  rotatif,  les  petits  meubles  placés

sur  le  plateau  rotatif,  vaporisez  de  la  peinture.

8
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7.  DÉPANNAGE,  ENTRETIEN  ET  RÉPARATION

exposez­le  au  soleil  pour  éviter  d'endommager  le  tissu.

4.  Vérifiez  régulièrement  la  tente  pour  voir  si  elle  présente  des  dommages.  S'il  y  a  des  dommages,  veuillez

Réparez­le  à  temps.  Vous  pouvez  utiliser  une  subvention  de  réparation  d'étanchéité  pour  réparer  les  pièces  endommagées.

5.  Après  chaque  utilisation,  vérifiez  si  le  clou  est  endommagé  ou  plié.  S'il  est  endommagé,  remplacez­le

2.  N'utilisez  pas  de  machine  à  laver  ou  de  sèche­linge  pour  nettoyer  la  tente  afin  d'éviter  d'endommager  le  tissu.

3.  Après  le  nettoyage,  veuillez  étendre  la  tente  à  l'intérieur  ou  à  l'extérieur  dans  un  endroit  frais  pour  la  sécher ;  Ne  pas

détachant  puissant  pour  éviter  d'endommager  le  tissu  ou  la  décoloration  locale.

1.  Pour  enlever  les  taches,  nettoyez  à  l'eau  froide  et  utilisez  un  détachant  doux  si  nécessaire.  N'utilisez  pas  de

temps.  S'il  est  plié,  redressez­le  avec  un  marteau.

6.  Vérifiez  le  poteau  après  chaque  utilisation.  S'il  est  endommagé,  remplacez­le  à  temps.

7.  Veuillez  stocker  la  tente  dans  un  endroit  sec  et  frais,  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil  et  des  endroits  humides.

8.  Lorsque  la  tente  est  rangée,  essayez  de  la  libérer  naturellement,  ce  qui  peut  prolonger  sa  durée  de  vie.

la  tente,  et  mettre  un  peu  de  déshydratant  pour  résister  à  l'humidité.

9
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australie

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  
200000  CN.

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,
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